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The object of my thesis is to study common errors in the usage of Chinese grammar and
words made by third and fourth year Chulalongkom University Arts students in the Chinese
Department, during the 1998 academic year. This study will pinpoint the special characteristics in the
Chinese language which are difficult and problematic for Thai students learmning Chinese.

My study wil show that there are two main reasons for the common erors made by Thai
students. First, Thai students tend to apply the accustomed usage of their mother tongue, i.e. Thal, to
their usage of the Chinese language. Thai students frequently make word by word direct translations
from Thai to Chinese, which results in many mistakes. For example, the use of incorrect types of
words, the use of words that do not correspond to each other in meaning, the placing of modifying
words behind main words which in Chinese must be placed in front of main words, the order of
location and time units in Chinese which must be positioned from large to small units, not small to
large units as in Thal, etc. Second, the Chinese language has certain grammatical structures which
are complicated and must be used under certain conditions. For example, the use of the “ba”
sentence, the use of separate-joint words, the position of words of places and time when used with
verbs in a sentence, the use of the particle “le”, etc.

This thesis has classified the common erors in grammar and usage of words into 3
categories, 1. 1) errors  using true words; 2) errors in using grammatical words; and 3) errors in the
sentence structures. Results of the study reveal that the erors in the sentence structures, in using true
words and in using grammatical words are 41%, 33% and 26% respectively.
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